«Красноречие есть искусство о всякой данной 

материи красно говорить, и тем приклонять 

других к своему об оной мнению»,

Ломоносов

Тема нашей работы – аспекты воздействия в инаугурационных речах на материалах выступлений американских президентов. 

Цель работы – доказать, что инаугурационная речь, – в первую очередь, речь воздействующая, а не информационная. Для того чтобы выявить воздействующие аспекты, мы составили классификацию вербальных средств воздействия, использовали ряд тактических приемов. Объектом нашего исследования стало изучение методов воздействия, тактик и анализ инаугурационных речей.  Инаугурационная речь, как вид ораторского искусства, к настоящему времени не достаточно исследована, поэтому тема изучения инаугурационных речей очень интересна. Методом исследования послужил анализ выступлений американских президентов. Мы исследовали пять речей, которые прилагаются в приложении.

Инаугурационная речь является одной из разновидностей ораторского искусства. Именно риторика занималась изучением ораторской речи. 

Рождение риторики стало возможным тогда, когда от умения убедить сограждан с помощью публичной речи зависели важнейшие решения – о мире или войне, оправдательный или обвинительный приговор подсудимому. На первых этапах своего развития риторика была практикой обучения речевому мастерству, риторической педагогикой. 

Владение словом дает человеку некую силу, позволяет воздействовать на сознание адресата речи. Однако общая тенденция о взаимоотношениях риторики и государства прослеживается весьма четко: чем более демократична и напряжена политическая, духовная жизнь общества, тем важнее роль риторики, тем совершеннее ораторские выступления. 

В Китае первое обращение к ораторскому искусству относится ко второй половине 6 – начале 5 вв. до н. э. Именно в это время складывается учение Конфуция. Он указывает красноречие в числе главных человеческих добродетелей. Систематического изложения речей у Конфуция не встречается. Ораторские умения связаны с уместностью и точностью, поэтому, по мнению китайского философа, быть излишне говорливым значит вызвать в людях отвращение к себе. 

В Древней Греции праотцом риторики считается Гомер. Именно в гомеровскую эпоху культура слова в Греции достигла больших высот. 

Целостную систему риторического воспитания и образования разработали софисты. Они понимали риторику, как умение эффектно воздействовать на публику. Классический период греческой риторики завершается деятельностью Аристотеля и Демосфена. Аристотель обозначил риторику, как научную дисциплину, указал ее место в системе знаний. Он полагал, что в риторике можно обойтись и без жестоких логических построений, что убедительность, притягательность выступлений во многом определяются оригинальностью и выразительностью. 

В Древний Рим риторика проникает в I веке до н. э. Оригинальностью римская риторика никогда не отличалась. Цицерону принадлежит немалое число трактатов об ораторском искусстве. Наиболее полное выражение римская риторика получила в работе Квинтилиана. 

В средние века риторика стала одной из «семи свободных наук», преподаваемых в школах и университетах. 

. Под влиянием радикальных изменений в политической и экономической жизни в мире в 20 веке развивается практическая риторика. Можем назвать самых «знаменитых ораторов 20 века» - это Ленин, Адольф Гитлер, Фидель Кастро. 

С середины века появляется интерес и к теоретическим исследованиям сферы массовой коммуникации, манипуляции сознанием. Исследуются способы аргументации, позволительные и непозволительные уловки в споре, построение публичной речи. 

Развитие русского красноречия отличается, но все же взаимодействуют с традициями византийских, южнославянских образцов. Естественно, что русское искусство речи развивалось вместе с принятием на Руси христианства в 988 году. Уже в ораторской речи Киевской Руси выделяют два подвида: красноречие дидактическое, или учительское, и торжественное. Мы можем оценить, что древнерусский риторический идеал – речь нравственная, сдержанная, достойная, смиренная, уважительная. 

Первые известные занятия риторикой в России сосредоточены были в монастырях – центрах древнерусской книжности. Сложность развития риторики состояла в том, что литературный русский язык окончательно сформировался в начале 19 века. 

В 18 веке в области риторики трудились В. К. Тредиаковский и М.В. Ломоносов. Также Ломоносов дал и само понятие красноречию: «Красноречие есть искусство о всякой данной материи красно говорить, и тем приклонять других к своему об оной мнению». 

В 18 – 19 веках появляются книги по риторике. Выделяются в науке риторики три части: это наука изобретать, располагать и выражать мысли.  В середине 19 века разделилась поэтика и риторика. 

После судебной реформы 1864 года в России судебное ораторство достигло невиданного расцвета. 

Значительный вклад в развитие русского красноречия внесли ораторы-практики 19 – начала 20 веков. Наиболее яркими представителями были В. О. Ключевский, К. А. Тимирязев, Д. И. Менделеев. 

Роды и виды красноречия выделяются в зависимости от сферы коммуникации, соответствующей одной из основных функций речи: общению, сообщению, воздействию. 

В современной практике публичного общения выделяют следующие роды красноречия: социально-политическое, академическое, судебное, социально-бытовое, духовное. Род красноречия – это область ораторского искусства, характеризующаяся наличием определенного объекта речи, специфической системой его разбора и оценки. 

Для полноценного анализа воздействующего потенциала инаугурационных речей мы разработали классификацию вербальных средств воздействия. Вербальные средства воздействия – это средства, воздействующие на адресата на словесном уровне. Существуют также невербальные средства воздействия – это язык жестов, эмоции, интонация и тому подобное. В нашей работе мы будем рассматривать только вербальные средства воздействия.
К первой и самой крупной группе классификации относится группа лексических средств воздействия. С ее помощью реализуется воздействие на адресата на уровне слова. Существуют оценочные и выразительные средства воздействия. Оценка – это мнение или суждение о чем-либо. К оценочным средствам воздействия относятся ярлыки, использование цифр, оценочные слова, отрицание,   имплицитные оценки: авторский выбор слова и определения, авторский комментарий. Выразительные средства воздействия – это средства, передающие какие-либо эмоции, для создания определенных образов у аудитории. К выразительным относятся тропеические средства воздействия, то есть тропы: эпитеты, метафоры, сравнение, метонимия, ирония. 
Под ярлыками мы понимаем краткую и точную характеристика чего-либо, обычно отрицательную; возможен и положительный ярлык – похвала, одобрение чего-либо, иногда – лесть.  
«Now, there are some who question the scale of our ambitions - who suggest that our system cannot tolerate too many big plans. Their memories are short». (Б. Обама). В данном примере ярлык отрицательный. «What the cynics fail to understand is that the ground has shifted beneath them - that the stale political arguments that have consumed us for so long no longer apply» (Б. Обама). Отрицательный ярлык говорит об отрицательных выводах, чертах определенных групп людей и побуждает к действию, устранению ошибок.  Примером положительного ярлыка можно считать:  «This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful nation on Earth» (Б. Обама). Данная похвала подчеркивает силу народа, дает реальную оценку, воодушевляет народ на поступки. В исследуемых нами речах положительных ярлыков оказалось достаточно мало в сравнении с отрицательными. 
Использование цифр также относится к оценочным средствам воздействия. В целом употребление цифр несет сообщение о количестве. Оно может выражаться числовым выражением: «Eight years from now America will celebrate its 200th anniversary as a nation» (Р. Никсон). «Двухсотлетие» – округленная дата, использованная для облегчения и восприятия числового выражения. Также она является юбилеем, что несет определенное эмоциональное воздействие. Даты включают в себя исторические моменты, которые хорошо запоминаются. Числовые значения могут выражаться числительными типа «million, billion», «great number»: «They are serious and they are many» (Б. Обама). Подобные числительные создают видимость большого количества, иногда у публики ассоциируется с грандиозностью, если говорить о количестве людей, что определенно воздействует на  адресата. Могут также выражаться количественными местоимениями типа «some», «any», «few»: «Rather, it has been the risk-takers, the doers, the makers of things - some celebrated but more often men and women obscure in their labor, who have carried us up the long, rugged path towards prosperity and freedom» (Б. Обама). Употребляя подобные средства, можно не использовать реальное число, скрывая его  цифровое значение.
Большое количество оценочных слов использовано в инаугурационных речах. «…the time has come to set aside childish things» (Б. Обама). В этих примерах использованы оценки отрицательные. Здесь указана главная мысль, показаны недостатки, с которыми надо справляться. Самокритическим определением оратор получает уважение и доверие. Ведь если автор признает свои ошибки, это значит, что он реально осознает их существование и готов с ними бороться. Положительные оценки: «Today I say to you that the challenges we face are real», « But know this, America - they will be met». Подобные оценки воздействуют на аудиторию вдохновляющее, вселяют уверенность речи.  «On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn out dogmas, that for far too long have strangled our politics» (Б. Обама). Оценочными словами могут являться разные части речи: «Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age» (Б. Обама). Прием замены одной части речи на другую с меньшим негативным оттенком посредством добавления суффиксов и приставок несет смягчение отрицательным оценкам, как в нашем примере. Адресат получает информацию не в столь негативном смысле, и оценивает ее не агрессивно.
Также в рамках одного предложения могут находиться несколько оценок, как отрицательных, так и положительных. «Our minds are no less inventive, our goods and services no less needed than they were last week or last month or last year» (Б. Обама). Подобные приемы действуют на публику с двойной силой, используются для сопоставления оценок. 

К лексическим средствам относим отрицание как отдельную группу. Отрицание – это такая же оценка, но она придает предложению отрицательный смысл.  Отрицание придает большую уверенность речи. Отрицательным может быть все предложение: «Our journey has never been one of short-cuts or settling for less», «In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given» (Б. Обама). Или только часть: «We honor them not only because they are guardians of our liberty, but because they embody the spirit of service; a willingness to find meaning in something greater than themselves» (Б. Обама). Отрицание очень четкая выразительная оценка, она также может передаваться лексическим  способом, с помощью слов, несущих отрицание или негативную оценку: «Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age» (Б. Обама).  Смягчение отрицания также употребляется, например «they will not be met easily». Смягчение используется для лояльного восприятия речи, не агрессивного. 
К тропам относятся слова или обороты речи, указанные в переносном, образном смысле. Тропеическими средствами воздействия являются эпитеты, метафоры, сравнение, метонимия, ирония. 

Эпитеты это образное, художественное определение. Могут быть клишированными или авторскими. Клишированные эпитеты – уже избитые временем выражения, оказывают меньше воздействующий эффект, в сравнении с авторским определением. Клише не представляет большого интереса у публики, так как такие эпитеты уже давно существуют в обороте речи. Авторский эпитет воздействует на аудиторию сильнее,  он является более запоминающимся и новым, на что публика обращает внимание. Описание, данное автором, не такое шаблонное. Слушатель не может угадать, чем закончится авторская фраза, в отличии от клише. «In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given. It must be earned. Our journey has never been one of short-cuts or settling for less. It has not been the path for the faint-hearted - for those who prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame» (Б. Обама). «On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn out dogmas, that for far too long have strangled our politics», «the time has come to set aside childish things» (Б. Обама). Эпитеты могут быть усилены с помощью интенсификаторов, то есть с помощью частиц и степеней сравнения. «Our health care is too costly; our schools fail too many», «some celebrated but more often men and women obscure in their labor», «In the year of America's birth, in the coldest of months, a small band of patriots huddled by dying campfires on the shores of an icy river» (Б. Обама). 
Как средство воздействия используются анафоры. Анафора – это стилистическая фигура, заключающаяся в повторении начальных частей отрезков речи. В анализируемых нами речах мы нашли по нескольку подобных примеров в каждой речи: «For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life. For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the whip and plowed the hard earth. For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn», «This is the price and the promise of citizenship. This is the source of our confidence - the knowledge that God calls on us to shape an uncertain destiny. This is the meaning of our liberty and our creed» (Б. Обама). В последнем примере повторение использовано, чтобы подчеркнуть важные моменты. Прием повтора в однотипных синтаксических позициях воспринимается нагнетанием информации и эмоционального фона высказывания. « And so I say to all of us here, let us resolve to reform our politics, so that power and privilege no longer shout down the voice of the people. Let us put aside personal advantage so that we can feel the pain and see the promise of America. Let us resolve to make our government a place for what Franklin Roosevelt called "bold, persistent experimentation," a government for our tomorrows, not our yesterdays. Let us give this capital back to the people to whom it belongs» (Б. Клинтон). Частым повтором оратор усиливает воздействие на адресата. Особенно, если автор употребляет повторения местоимений типа «us», «we». Это демонстрирует единство оратора и адресата, способствует созданию единого эмоционального пространства автора и получателя информации.
На основе анализированных текстов, мы можем полагать, что метафоры используются довольно редко в инаугурационных речах, нежели другие виды тропов. Под метафорой можем считать образное сравнение: «Not is the question before us whether the market is a force for good or ill», «know that America is a friend of each nation and every man, woman, and child», «To those leaders around the globe who seek to sow conflict, or blame their society's ills on the West», «let us remember these timeless words» (Б. Обама). Метафоры схожи с эпитетами и употребляются для обогащения речи оратора.  
Как средства воздействия используются сравнения. Они обладают высоким выразительным потенциалом и способны оказывать мощный эффект на получателя информации. «For the world has changed, and we must change with it» (Б. Обама). Сравнения используются для выразительности образа, который на протяжении всего выступления представляет себе слушатель. 
Метонимия – это вид тропа, основанный на перенесении свойств одного предмета на другой на основе близости и схожести. Ирония – тонкая, скрытая насмешка или даже упрек. Ирония вносит в речь элемент эмоциональности и личного отношения к предмету разговора.  Мы не исключаем наличие в инаугурационных речах метонимии и иронии, но в исследуемых нами выступлениях мы не нашли подобных средств воздействия. 

К лексическим средствам воздействия относится также собирательные конструкции: собирательные местоимения, такие как «our, we, us», воздействуют на адресата, по принципу «свой – чужой»: «We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding documents» (Б. Обама). Такие собирательные конструкции разом охватывают людей всех социальных статусов. Также слова «people», «citizens» вместе с собирательными конструкциями подчеркивают концепт равенства и единства. «President Clinton, distinguished guests and my fellow citizens» (Дж. Буш), «Let it be said by our children's children that when we were tested we refused to let this journey end, that we did not turn back nor did we falter; and with eyes fixed on the horizon and God's grace upon us, we carried forth that great gift of freedom and delivered it safely to future generations» (Б. Обама). 
Еще одной составляющей лексических средств воздействия является пунктуация. Пунктуация – это способ передачи интонации на письме. С ее помощью автор выделяет те выражения, которые требуют особого внимания. Также оратор создает эмоциональный фон между ним и аудиторией, выделяя средства воздействия. Например, с помощью пунктуации оратор выделяет анафорические конструкции. Чтобы усилить воздействия анафорических конструкций, оратор выделяет их  интонацией, а на письме – пунктуацией: «For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life. For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the whip and plowed the hard earth. For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn» (Б. Обама). 
К лексическим средствам воздействия относятся также риторические вопросы. Таковыми  можно считать вопросы, заданные публике, но не требующие на него ответа. Подобные вопросы заставляют слушателей размышлять о данном вопросе и показывают, что оратор хочет и намерен общаться с аудиторией – еще один способ сближения с аудиторией. «Can we forge against these enemies a grand and global alliance, North and South, East and West, that can assure a more fruitful life for all mankind? Will you join in that historic effort?» (Кеннеди). Автор подбирает такие вопросы, которые уже признаны обществом. Структура подобного вопроса требует «как бы» ответа адресата, и он воспринимает информацию сообщения и информацию о том, что автор мыслит также как и он сам.
Цитаты также являются средством воздействия. Цитата – дословный фрагмент какого-либо высказывания, используемый в качестве части другого высказывания или в качестве доказательства в споре либо рассуждении. В инаугурационных речах президентом используется для поддержания и увеличения своей авторитетности. « At a moment when the outcome of our revolution was most in doubt, the father of our nation ordered these words be read to the people: «Let it be told to the future world...that in the depth of winter, when nothing but hope and virtue could survive...that the city and the country, alarmed at one common danger, came forth to meet [it]» (Б. Обама). В данном примере автор хочет подчеркнуть силу и мощь своего народа, добавить уверенности, также вновь подчеркивает единство. Употребляются как и полные, так и усеченные цитаты. В усеченном варианте оратор подчеркивает сказанное в том значении, в котором выгодно ему. «So let us seize it, not in fear, but in gladness-- and, "riders on the earth together," let us go forward, firm in our faith, steadfast in our purpose, cautious of the dangers; but sustained by our confidence in the will of God and the promise of man» (Р. Никсон). Употребляя цитаты, усеченные или полные, оратор высказывает свои мысли уже чужими словами, которые уже получили одобрение. 
Следующая объемная группа классификации вербальных средств воздействия – синтаксическая. В нее водит членение текста. Она служит для того, чтобы речь оратора была доказательна, а суждения – убедительными. Если говорить о структуре инаугурационной речи, то следует сказать, что она состоит из вступления, аргументативной части  и заключения. У каждой из этих частей - свои функции. 

Главная задача вступления – привлечь внимание публики, дать аудитории почувствовать всю серьезность, важность и сенсационность дальнейшего изложения. «My fellow citizens: I stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices borne by our ancestors» (Б. Обама). Неудачное вступление обусловливает снижение интереса слушателей к теме. Вступлением оратор вызывает интересы не одного человека, а общей народности. Для вступления характерны несколько видов. Самое распространенное – это позитивное вступление. В нем сразу же дается главная концепция в доходчивом, но весьма в декларативном виде. «My fellow-citizens, no people on earth have more cause to be thankful than ours, and this is said reverently, in no spirit of boastfulness in our own strength, but with gratitude to the Giver of Good who has blessed us with the conditions which have enabled us to achieve so large a measure of well-being and of happiness. To us as a people it has been granted to lay the foundations of our national life in a new continent. We are the heirs of the ages, and yet we have had to pay few of the penalties which in old countries are exacted by the dead hand of a bygone civilization. We have not been obliged to fight for our existence against any alien race; and yet our life has called for the vigor and effort without which the manlier and hardier virtues wither away. Under such conditions it would be our own fault if we failed; and the success which we have had in the past, the success which we confidently believe the future will bring, should cause in us no feeling of vainglory, but rather a deep and abiding realization of all which life has offered us; a full acknowledgment of the responsibility which is ours; and a fixed determination to show that under a free government a mighty people can thrive best, alike as regards the things of the body and the things of the soul» (Т. Рузвельт). Существует негативное вступление – оно опровергает какую-либо мысль, идею или концепцию безальтернативно. «We observe today not a victory of party but a celebration of freedom, symbolizing an end as well as a beginning, signifying renewal as well as change. For I have sworn before you and Almighty God the same solemn oath our forbears prescribed nearly a century and three-quarters ago. The world is very different now. For man holds in his mortal hands the power to abolish all forms of human poverty and all forms of human life. And yet the same revolutionary beliefs for which our forebears fought are still at issue around the globe – the belief that the rights of man come not from the generosity of the state but from the hand of God». Еще один вид вступления – аналитическое. Оно не навязывает слушателям, какую-то конкретную позицию, а предлагает вместе исследовать факты или обдумать суть происходящих событий. Но материал подобран так, что уже с самого начала у аудитории возникает определенное и нужное, адресанту, мнение. «Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of prosperity and the still waters of peace. Yet, every so often the oath is taken amidst gathering clouds and raging storms. At these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision of those in high office, but because We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding documents» (Б. Обама). Парадоксальное вступление озадачивает аудиторию, сбивает его со стандартного, стереотипного пути мышления и готовит к восприятию чего-то необычного. Строится, как и негативное, как бы в остросюжетном жанре, и слушателя до конца выступления держат в неведенье о позитивном предложении оратора. Еще один вид вступления – эмоциональное, которое зачастую включает в себя остальные части выступления или вообще обходящееся без них. По форме очень похоже на позитивное, но в содержании отсутствует оформленный призыв. 
Аргументативная часть – вторая и самая большая по объему часть ораторской речи. Главная задача этой части – обосновать идеи, сжато высказанные во вступлении, подогнать их под факты, статистические данные и хорошо проработанные фразы. Аргументативная часть использует разные виды доказательства для убеждения адресата. Существует четыре самых распространенных вида: логическое, информационное, эмоциональное и отсылочное. Логическое подводит аудиторию к правильности идеи, опирается на рациональное мышление. «Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America» (Б. Обама). В информационном виде доказательства все аргументы подводятся под факты, справочный материал и тд. «Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age. Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered. Our health care is too costly; our schools fail too many» (Б. Обама). В эмоциональном виде доказательства оратор должен иметь актерское мастерство. Это требует от него большой самоотдачи. Последний вид аргументативной тактики – отсылочный вид. Опытный оратор при публичном выступлении, как правило, опирается на заранее заготовленные тезисы, в качестве подтверждения ценности и правильности своей позиции использует ссылки на мнение авторитетных личностей или организаций. «We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things» (Б. Обама).
Итоговая часть ораторской речи – заключение. Его задача – закрепить в сознание слушателей основные идеи мыслей оратора, подвести итог выступлению. В особенности оставить в сознании аудитории нужное впечатление, такое как побуждение к соответствующим действиям.  Завершить речь оратор может как угодно и чем угодно, но важно помнить, что хорошее заключение может спасти положение даже при некоторых недостатках аргументации, а плохим заключением можно непоправимо испортить все впечатление от речи. Чаще всего заключение строится по классической схеме ораторского искусства: оратор объясняет ради чего это затеяно, кратко повторяет основные мысли своей речи. «With hope and virtue, let us brave once more the icy currents, and endure what storms may come. Let it be said by our children's children that when we were tested we refused to let this journey end» (Б. Обама). Также оратор может призвать публику к конкретным действиям для реализации главной идеи. «To do so we must show, not merely in great crises, but in the everyday affairs of life, the qualities of practical intelligence, of courage, of hardihood, and endurance, and above all the power of devotion to a lofty ideal, which made great the men who founded this Republic in the days of Washington, which made great the men who preserved this Republic in the days of Abraham Lincoln». Излагая основную идею выступления можно употребить шутку, цитату или афоризм, что лучше запоминается слушателями. В наших речах мы нашли заключение, законченное историческим высказыванием: «Let it be told to the future world...that in the depth of winter, when nothing but hope and virtue could survive...that the city and the country, alarmed at one common danger, came forth to meet [it]» (Б. Обама). 

Следующая группа относится к контекстуальным средствам воздействия. Чтобы оценить воздействующий потенциал контекстуальных средств воздействия, мы должны  обращать внимание на текст в целом, брать за рассматриваемую единицу не одно предложение, а весь текст и абзац. Ко всему прочему автор должен учитывать и внеречевую ситуацию, то есть характер выступления, интересы и потребности аудитории, настроение в обществе и тому подобное. Для анализа инаугурационных речей мы использовали ряд тактик. Под тактиками мы понимаем совокупность приемов и способов для достижения максимального воздействия на слушателя. Принято  выделять четыре вида тактических приемов: 1) квалификативная тактика, 2) аргументативная тактика, 3) кооперативная тактика, 4) апеллятивная тактика. 

Основным способом реализации квалификативной тактики является обращение к оценочной лексике. Система оценок – показатель ценностного аспекта деятельности. Оценочность выражается чаще всего в лексике, посредством употребления эксплицитных оценок. 
Тактика аргументации носит личностный характер, что обусловливается обращением к персональным и общественным ценностям. «For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn. Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we might live a better life» (Б. Обама), «… no people on earth have more cause to be thankful than ours, and this is said reverently, in no spirit of boastfulness in our own strength, but with gratitude to the Giver of Good who has blessed us with the conditions which have enabled us to achieve so large a measure of well-being and of happiness» (Т. Рузвельт). Автор вызывает тем самым интерес у публики, основываясь на истории. Публика чувствует себя сопричастной с этими историческими событиями, это задевает их «за живое». С помощью вербальных средств воздействия оратор воздействует на партнера с целью приобретения его подсознательного доверия или пытается внушить собственную идею, даже если она противоречит идее слушателя. К подобным примерам можно привести обращения к предшественникам или даже к Богу. «…and with eyes fixed on the horizon and God's grace upon us, we carried forth that great gift of freedom and delivered it safely to future generations» (Б. Обама), «God bless you all, and God bless America.» (Дж. Буш)

Кооперативная тактика устанавливает необходимый контакт между оратором и слушателем. Она состоит из совокупности приемов: 1) сообщение о готовности вступить в сотрудничество: «To those who cling to power through corruption and deceit and the silencing of dissent, know that you are on the wrong side of history; but that we will extend a hand if you are willing to unclench your fist» (Б. Обама); 2) акцентирование причин сотрудничества: «If we fail, the cause of free self-government throughout the world will rock to its foundations, and therefore our responsibility is heavy, to ourselves, to the world as it is to-day, and to the generations yet unborn. There is no good reason why we should fear the future, but there is every reason why we should face it seriously, neither hiding from ourselves the gravity of the problems before us nor fearing to approach these problems with the unbending, unflinching purpose to solve them aright» (Т. Рузвельт), « Together, we will reclaim America's schools, before ignorance and apathy claim more young lives; we will reform Social Security and Medicare, sparing our children from struggles we have the power to prevent; we will reduce taxes, to recover the momentum of our economy and reward the effort and enterprise of working Americans; we will build our defenses beyond challenge, lest weakness invite challenge; and we will confront weapons of mass destruction, so that a new century is spared new horrors» (Дж. Буш); 3) предостережение от неверных коммуникативных и неречевых действий с прогнозированием последствий: « To those leaders around the globe who seek to sow conflict, or blame their society's ills on the West - know that your people will judge you on what you can build, not what you destroy» (Б. Обама), «nor can we consume the world's resources without regard to effect» (Б. Обама); 4) принятие определенных понятий: « The American people have summoned the change we celebrate today. You have raised your voices in an unmistakable chorus. You have cast your votes in historic numbers. And you have changed the face of Congress, the presidency and the political process itself. Yes, you, my fellow Americans have forced the spring. Now, we must do the work the season demands» (Б. Клинтон); 5) обещания: «For everyone we look, there is work to be done. … We will build the roads and bridges, the electric grids and digital lines that feed our commerce and bind us together» (Б. Обама), « To the people of poor nations, we pledge to work alongside you to make your farms flourish and let clean waters flow; to nourish starved bodies and feed hungry minds. And to those nations like ours that enjoy relative plenty, we say we can no longer afford indifference to suffering outside our borders» (Б. Обама). 
Сущность апеллятивной тактики состоит в использовании психологического воздействия на людей: ссылки на традиции и обычаи: «Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of prosperity and the still waters of peace» (Б. Обама), « President Clinton, distinguished guests and my fellow citizens: The peaceful transfer of authority is rare in history, yet common in our country. With a simple oath, we affirm old traditions and make new beginnings» (Дж. Буш); практический опыт: «Recall that earlier generations faced down fascism and communism not just with missiles and tanks, but with sturdy alliances and enduring convictions. They understood that our power alone cannot protect us, nor does it entitle us to do as we please. Instead, they knew that our power grows through its prudent use; our security emanates from the justness of our cause, the force of our example, the tempering qualities of humility and restraint» (Б. Обама); обращение к фактам, статистике, документальным источникам: « From our revolution, the Civil War, to the Great Depression to the civil rights movement, our people have always mustered the determination to construct from these crises the pillars of our history» (Б. Клинтон), «Eight years from now America will celebrate its 200th anniversary as a nation. Within the lifetime of most people now living, mankind will celebrate that great new year which comes only once in a thousand years--the beginning of the third millennium» (Р. Никсон).
В одном примере можно также встретить реализацию нескольких взаимосвязанных тактик. Поэтому мы можем сказать, что все тактики находятся во взаимодополняемых и взаимосвязанных отношениях. Что способствует достижению максимального воздействующего потенциала. 
Приложение:

Theodore Roosvelt

«My fellow-citizens, no people on earth have more cause to be thankful than ours, and this is said reverently, in no spirit of boastfulness in our own strength, but with gratitude to the Giver of Good who has blessed us with the conditions which have enabled us to achieve so large a measure of well-being and of happiness. To us as a people it has been granted to lay the foundations of our national life in a new continent. We are the heirs of the ages, and yet we have had to pay few of the penalties which in old countries are exacted by the dead hand of a bygone civilization. We have not been obliged to fight for our existence against any alien race; and yet our life has called for the vigor and effort without which the manlier and hardier virtues wither away. Under such conditions it would be our own fault if we failed; and the success which we have had in the past, the success which we confidently believe the future will bring, should cause in us no feeling of vainglory, but rather a deep and abiding realization of all which life has offered us; a full acknowledgment of the responsibility which is ours; and a fixed determination to show that under a free government a mighty people can thrive best, alike as regards the things of the body and the things of the soul.


Much has been given us, and much will rightfully be expected from us. We have duties to others and duties to ourselves; and we can shirk neither. We have become a great nation, forced by the fact of its greatness into relations with the other nations of the earth, and we must behave as beseems a people with such responsibilities. Toward all other nations, large and small, our attitude must be one of cordial and sincere friendship. We must show not only in our words, but in our deeds, that we are earnestly desirous of securing their good will by acting toward them in a spirit of just and generous recognition of all their rights. But justice and generosity in a nation, as in an individual, count most when shown not by the weak but by the strong. While ever careful to refrain from wrongdoing others, we must be no less insistent that we are not wronged ourselves. We wish peace, but we wish the peace of justice, the peace of righteousness. We wish it because we think it is right and not because we are afraid. No weak nation that acts manfully and justly should ever have cause to fear us, and no strong power should ever be able to single us out as a subject for insolent aggression.


Our relations with the other powers of the world are important; but still more important are our relations among ourselves. Such growth in wealth, in population, and in power as this nation has seen during the century and a quarter of its national life is inevitably accompanied by a like growth in the problems which are ever before every nation that rises to greatness. Power invariably means both responsibility and danger. Our forefathers faced certain perils which we have outgrown. We now face other perils, the very existence of which it was impossible that they should foresee. Modern life is both complex and intense, and the tremendous changes wrought by the extraordinary industrial development of the last half century are felt in every fiber of our social and political being. Never before have men tried so vast and formidable an experiment as that of administering the affairs of a continent under the forms of a Democratic republic. The conditions which have told for our marvelous material well-being, which have developed to a very high degree our energy, self-reliance, and individual initiative, have also brought the care and anxiety inseparable from the accumulation of great wealth in industrial centers. Upon the success of our experiment much depends, not only as regards our own welfare, but as regards the welfare of mankind. If we fail, the cause of free self-government throughout the world will rock to its foundations, and therefore our responsibility is heavy, to ourselves, to the world as it is to-day, and to the generations yet unborn. There is no good reason why we should fear the future, but there is every reason why we should face it seriously, neither hiding from ourselves the gravity of the problems before us nor fearing to approach these problems with the unbending, unflinching purpose to solve them aright.


Yet, after all, though the problems are new, though the tasks set before us differ from the tasks set before our fathers who founded and preserved this Republic, the spirit in which these tasks must be undertaken and these problems faced, if our duty is to be well done, remains essentially unchanged. We know that self-government is difficult. We know that no people needs such high traits of character as that people which seeks to govern its affairs aright through the freely expressed will of the freemen who compose it. But we have faith that we shall not prove false to the memories of the men of the mighty past. They did their work, they left us the splendid heritage we now enjoy. We in our turn have an assured confidence that we shall be able to leave this heritage unwasted and enlarged to our children and our children's children. To do so we must show, not merely in great crises, but in the everyday affairs of life, the qualities of practical intelligence, of courage, of hardihood, and endurance, and above all the power of devotion to a lofty ideal, which made great the men who founded this Republic in the days of Washington, which made great the men who preserved this Republic in the days of Abraham Lincoln».
J. Kennedy
«Vice President Johnson, Mr. Speaker, Mr. Chief Justice, President Eisenhower, Vice President Nixon, President Truman, Reverend Clergy, fellow citizens:

We observe today not a victory of party but a celebration of freedom, symbolizing an end as well as a beginning, signifying renewal as well as change. For I have sworn before you and Almighty God the same solemn oath our forbears prescribed nearly a century and three-quarters ago.

The world is very different now. For man holds in his mortal hands the power to abolish all forms of human poverty and all forms of human life. And yet the same revolutionary beliefs for which our forebears fought are still at issue around the globe – the belief that the rights of man come not from the generosity of the state but from the hand of God.

We dare not forget today that we are the heirs of that first revolution. Let the word go forth from this time and place, to friend and foe alike, that the torch has been passed to a new generation of Americans, born in this century, tempered by war, disciplined by a hard and bitter peace, proud of our ancient heritage, and unwilling to witness or permit the slow undoing of those human rights to which this nation has always been committed, and to which we are committed today at home and around the world.

Let every nation know, whether it wishes us well or ill, that we shall pay any price, bear any burden, meet any hardship, support any friend, oppose any foe to assure the survival and the success of liberty.

This much we pledge – and more.

To those old allies whose cultural and spiritual origins we share, we pledge the loyalty of faithful friends. United there is little we cannot do in a host of cooperative ventures. Divided there is little we can do; for we dare not meet a powerful challenge at odds and split asunder.

To those new states whom we welcome to the ranks of the free, we pledge our word that one form of colonial control shall not have passed away merely to be replaced by a far more iron tyranny. We shall not always expect to find them supporting our view. But we shall always hope to find them strongly supporting their own freedom; and to remember that, in the past, those who foolishly sought power by riding the back of the tiger ended up inside.

To those people in the huts and villages of half the globe struggling to break the bonds of mass misery, we pledge our best efforts to help them help themselves, for whatever period is required – not because the communists may be doing it, not because we seek their votes, but because it is right. If a free society cannot help the many who are poor, it cannot save the few who are rich.

To our sister republics south of our border, we offer a special pledge: to convert our good words into good deeds in a new alliance for progress; to assist free men and free governments in casting off the chains of poverty. But this peaceful revolution of hope cannot become the prey of hostile powers. Let all our neighbors know that we shall join with them to oppose aggression or subversion anywhere in the Americas. And let every other power know that this Hemisphere intends to remain the master of its own house.

To that world assembly of sovereign states, the United Nations, our last best hope in an age where the instruments of war have far outpaced the instruments of peace, we renew our pledge of support, to prevent it from becoming merely a forum for invective, to strengthen its shield of the new and the weak, and to enlarge the area in which its writ may run.

Finally, to those nations who would make themselves our adversary, we offer not a pledge but a request: that both sides begin anew the quest for peace, before the dark powers of destruction unleashed by science engulf all humanity in planned or accidental self-destruction.

We dare not tempt them with weakness. For only when our arms are sufficient beyond doubt can we be certain beyond doubt that they will never be employed.

But neither can two great and powerful groups of nations take comfort from our present course – both sides overburdened by the cost of modern weapons, both rightly alarmed by the steady spread of the deadly atom, yet both racing to alter that uncertain balance of terror that stays the hand of mankind's final war.

So let us begin a new remembering on both sides that civility is not a sign of weakness, and sincerity is always subject to proof. Let us never negotiate out of fear. But let us never fear to negotiate.

Let both sides explore what problems unite us instead of belaboring those problems which divide us.

Let both sides, for the first time, formulate serious and precise proposals for the inspection and control of arms – and bring the absolute power to destroy other nations under the absolute control of all nations.

Let both sides seek to invoke the wonders of science instead of its terrors. Together let us explore the stars, conquer the deserts, eradicate disease, tap the ocean depths and encourage the arts and commerce.

Let both sides unite to heed in all corners of the Earth the command of Isaiah to "undo the heavy burdens . . . (and) let the oppressed go free."

And if a beachhead of cooperation may push back the jungle of suspicion, let both sides join in creating a new endeavor, not a new balance of power, but a new world of law, where the strong are just and the weak secure and the peace preserved.

All this will not be finished in the first one hundred days. Nor will it be finished in the first one thousand days, nor in the life of this Administration, nor even perhaps in our lifetime on this planet. But let us begin.

In your hands, my fellow citizens, more than mine, will rest the final success or failure of our course. Since this country was founded, each generation of Americans has been summoned to give testimony to its national loyalty. The graves of young Americans who answered the call to service surround the globe.

Now the trumpet summons us again; not as a call to bear arms, though arms we need; not as a call to battle, though embattled we are; but a call to bear the burden of a long twilight struggle, year in and year out, "rejoicing in hope, patient in tribulation" – a struggle against the common enemies of man: tyranny, poverty, disease and war itself.

Can we forge against these enemies a grand and global alliance, North and South, East and West, that can assure a more fruitful life for all mankind? Will you join in that historic effort?

In the long history of the world, only a few generations have been granted the role of defending freedom in its hour of maximum danger. I do not shrink from this responsibility; I welcome it. I do not believe that any of us would exchange places with any other people or any other generation. The energy, the faith, the devotion which we bring to this endeavor will light our country and all who serve it – and the glow from that fire can truly light the world.

And so, my fellow Americans: ask not what your country can do for you – ask what you can do for your country.

My fellow citizens of the world: ask not what America will do for you, but what together we can do for the freedom of man.

Finally, whether you are citizens of America or citizens of the world, ask of us here the same high standards of strength and sacrifice which we ask of you. With a good conscience our only sure reward, with history the final judge of our deeds, let us go forth to lead the land we love, asking His blessing and His help, but knowing that here on Earth God's work must truly be our own».
R. Nixon:

«Senator Dirksen, Mr. Chief Justice, Mr. Vice President, President Johnson, Vice President Humphrey, my fellow Americans--and my fellow citizens of the world community:

I ask you to share with me today the majesty of this moment. In the orderly transfer of power, we celebrate the unity that keeps us free.

Each moment in history is a fleeting time, precious and unique. But some stand out as moments of beginning, in which courses are set that shape decades or centuries.

This can be such a moment.

Forces now are converging that make possible, for the first time, the hope that many of man's deepest aspirations can at last be realized. The spiraling pace of change allows us to contemplate, within our own lifetime, advances that once would have taken centuries.

In throwing wide the horizons of space, we have discovered new horizons on earth.

For the first time, because the people of the world want peace, and the leaders of the world are afraid of war, the times are on the side of peace.

Eight years from now America will celebrate its 200th anniversary as a nation. Within the lifetime of most people now living, mankind will celebrate that great new year which comes only once in a thousand years--the beginning of the third millennium.

What kind of nation we will be, what kind of world we will live in, whether we shape the future in the image of our hopes, is ours to determine by our actions and our choices.

The greatest honor history can bestow is the title of peacemaker. This honor now beckons America--the chance to help lead the world at last out of the valley of turmoil, and onto that high ground of peace that man has dreamed of since the dawn of civilization.

If we succeed, generations to come will say of us now living that we mastered our moment, that we helped make the world safe for mankind.

This is our summons to greatness.

I believe the American people are ready to answer this call.

The second third of this century has been a time of proud achievement. We have made enormous strides in science and industry and agriculture. We have shared our wealth more broadly than ever. We have learned at last to manage a modern economy to assure its continued growth.

We have given freedom new reach, and we have begun to make its promise real for black as well as for white.

We see the hope of tomorrow in the youth of today. I know America's youth. I believe in them. We can be proud that they are better educated, more committed, more passionately driven by conscience than any generation in our history.

No people has ever been so close to the achievement of a just and abundant society, or so possessed of the will to achieve it. Because our strengths are so great, we can afford to appraise our weaknesses with candor and to approach them with hope.

Standing in this same place a third of a century ago, Franklin Delano Roosevelt addressed a Nation ravaged by depression and gripped in fear. He could say in surveying the Nation's troubles: "They concern, thank God, only material things."

Our crisis today is the reverse.

We have found ourselves rich in goods, but ragged in spirit; reaching with magnificent precision for the moon, but falling into raucous discord on earth.

We are caught in war, wanting peace. We are torn by division, wanting unity. We see around us empty lives, wanting fulfillment. We see tasks that need doing, waiting for hands to do them.

To a crisis of the spirit, we need an answer of the spirit.

To find that answer, we need only look within ourselves.

When we listen to "the better angels of our nature," we find that they celebrate the simple things, the basic things--such as goodness, decency, love, kindness.

Greatness comes in simple trappings.

The simple things are the ones most needed today if we are to surmount what divides us, and cement what unites us.

To lower our voices would be a simple thing.

In these difficult years, America has suffered from a fever of words; from inflated rhetoric that promises more than it can deliver; from angry rhetoric that fans discontents into hatreds; from bombastic rhetoric that postures instead of persuading.

We cannot learn from one another until we stop shouting at one another--until we speak quietly enough so that our words can be heard as well as our voices.

For its part, government will listen. We will strive to listen in new ways--to the voices of quiet anguish, the voices that speak without words, the voices of the heart--to the injured voices, the anxious voices, and the voices that have despaired of being heard.

Those who have been left out, we will try to bring in.

Those left behind, we will help to catch up.

For all of our people, we will set as our goal the decent order that makes progress possible and our lives secure.

As we reach toward our hopes, our task is to build on what has gone before--not turning away from the old, but turning toward the new.

In this past third of a century, government has passed more laws, spent more money, initiated more programs, than in all our previous history.

In pursuing our goals of full employment, better housing, excellence in education; in rebuilding our cities and improving our rural areas; in protecting our environment and enhancing the quality of life--in all these and more, we will and must press urgently forward.

We shall plan now for the day when our wealth can be transferred from the destruction of war abroad to the urgent needs of our people at home.

The American dream does not come to those who fall asleep.

But we are approaching the limits of what government alone can do.

Our greatest need now is to reach beyond government, and to enlist the legions of the concerned and the committed.

What has to be done, has to be done by government and people together or it will not be done at all. The lesson of past agony is that without the people we can do nothing; with the people we can do everything.

To match the magnitude of our tasks, we need the energies of our people--enlisted not only in grand enterprises, but more importantly in those small, splendid efforts that make headlines in the neighborhood newspaper instead of the national journal.

With these, we can build a great cathedral of the spirit--each of us raising it one stone at a time, as he reaches out to his neighbor, helping, caring, doing.

I do not offer a life of uninspiring ease. I do not call for a life of grim sacrifice. I ask you to join in a high adventure--one as rich as humanity itself, and as exciting as the times we live in.

The essence of freedom is that each of us shares in the shaping of his own destiny.

Until he has been part of a cause larger than himself, no man is truly whole.

The way to fulfillment is in the use of our talents; we achieve nobility in the spirit that inspires that use.

As we measure what can be done, we shall promise only what we know we can produce, but as we chart our goals we shall be lifted by our dreams.

No man can be fully free while his neighbor is not. To go forward at all is to go forward together.

This means black and white together, as one nation, not two. The laws have caught up with our conscience. What remains is to give life to what is in the law: to ensure at last that as all are born equal in dignity before God, all are born equal in dignity before man.

As we learn to go forward together at home, let us also seek to go forward together with all mankind.

Let us take as our goal: where peace is unknown, make it welcome; where peace is fragile, make it strong; where peace is temporary, make it permanent.

After a period of confrontation, we are entering an era of negotiation.

Let all nations know that during this administration our lines of communication will be open.

We seek an open world--open to ideas, open to the exchange of goods and people--a world in which no people, great or small, will live in angry isolation.

We cannot expect to make everyone our friend, but we can try to make no one our enemy.

Those who would be our adversaries, we invite to a peaceful competition--not in conquering territory or extending dominion, but in enriching the life of man.

As we explore the reaches of space, let us go to the new worlds together--not as new worlds to be conquered, but as a new adventure to be shared.

With those who are willing to join, let us cooperate to reduce the burden of arms, to strengthen the structure of peace, to lift up the poor and the hungry.

But to all those who would be tempted by weakness, let us leave no doubt that we will be as strong as we need to be for as long as we need to be.

Over the past twenty years, since I first came to this Capital as a freshman Congressman, I have visited most of the nations of the world.

I have come to know the leaders of the world, and the great forces, the hatreds, the fears that divide the world.

I know that peace does not come through wishing for it--that there is no substitute for days and even years of patient and prolonged diplomacy.

I also know the people of the world.

I have seen the hunger of a homeless child, the pain of a man wounded in battle, the grief of a mother who has lost her son. I know these have no ideology, no race.

I know America. I know the heart of America is good.

I speak from my own heart, and the heart of my country, the deep concern we have for those who suffer, and those who sorrow.

I have taken an oath today in the presence of God and my countrymen to uphold and defend the Constitution of the United States. To that oath I now add this sacred commitment: I shall consecrate my office, my energies, and all the wisdom I can summon, to the cause of peace among nations.

Let this message be heard by strong and weak alike:

The peace we seek to win is not victory over any other people, but the peace that comes "with healing in its wings"; with compassion for those who have suffered; with understanding for those who have opposed us; with the opportunity for all the peoples of this earth to choose their own destiny.

Only a few short weeks ago, we shared the glory of man's first sight of the world as God sees it, as a single sphere reflecting light in the darkness.

As the Apollo astronauts flew over the moon's gray surface on Christmas Eve, they spoke to us of the beauty of earth--and in that voice so clear across the lunar distance, we heard them invoke God's blessing on its goodness.

In that moment, their view from the moon moved poet Archibald MacLeish to write:

"To see the earth as it truly is, small and blue and beautiful in that eternal silence where it floats, is to see ourselves as riders on the earth together, brothers on that bright loveliness in the eternal cold--brothers who know now they are truly brothers."

In that moment of surpassing technological triumph, men turned their thoughts toward home and humanity--seeing in that far perspective that man's destiny on earth is not divisible; telling us that however far we reach into the cosmos, our destiny lies not in the stars but on Earth itself, in our own hands, in our own hearts.

We have endured a long night of the American spirit. But as our eyes catch the dimness of the first rays of dawn, let us not curse the remaining dark. Let us gather the light.

Our destiny offers, not the cup of despair, but the chalice of opportunity. So let us seize it, not in fear, but in gladness-- and, "riders on the earth together," let us go forward, firm in our faith, steadfast in our purpose, cautious of the dangers; but sustained by our confidence in the will of God and the promise of man».

Bill Clinton

«My fellow citizens :

Today we celebrate the mystery of American renewal.

This ceremony is held in the depth of winter. But, by the words we speak and the faces we show the world, we force the spring. A spring reborn in the world's oldest democracy, that brings forth the vision and courage to reinvent America.

When our founders boldly declared America's independence to the world and our purposes to the Almighty, they knew that America, to endure, would have to change. Not change for change's sake, but change to preserve America's ideals; life, liberty, the pursuit of happiness. Though we march to the music of our time, our mission is timeless. Each generation of Americans must define what it means to be an American.

On behalf of our nation, I salute my predecessor, President Bush, for his half-century of service to America. And I thank the millions of men and women whose steadfastness and sacrifice triumphed over Depression, Fascism and Communism.

Today, a generation raised in the shadows of the Cold War assumes new responsibilities in a world warmed by the sunshine of freedom but threatened still by ancient hatreds and new plagues.

Raised in unrivaled prosperity, we inherit an economy that is still the world's strongest, but is weakened by business failures, stagnant wages, increasing inequality, and deep divisions among our people.

When George Washington first took the oath I have just sworn to uphold, news traveled slowly across the land by horseback and across the ocean by boat. Now, the sights and sounds of this ceremony are broadcast instantaneously to billions around the world.

Communications and commerce are global; investment is mobile; technology is almost magical; and ambition for a better life is now universal. We earn our livelihood in peaceful competition with people all across the earth.

Profound and powerful forces are shaking and remaking our world, and the urgent question of our time is whether we can make Change our friend and not our enemy.

This new world has already enriched the lives of millions of Americans who are able to compete and win in it. But when most people are working harder for less; when others cannot work at all; when the cost of health care devastates families and threatens to bankrupt many of our enterprises, great and small; when fear of crime robs law-abiding citizens of their freedom; and when millions of poor children cannot even imagine the lives we are calling them to lead, we have not made Change our friend.

We know we have to face hard truths and take strong steps. But we have not done so. Instead, we have drifted, and that drifting has eroded our resources, fractured our economy, and shaken our confidence.

Though our challenges are fearsome, so are our strengths. And Americans have ever been a restless, questing, hopeful people. We must bring to our task today the vision and will of those who came before us.

From our revolution, the Civil War, to the Great Depression to the civil rights movement, our people have always mustered the determination to construct from these crises the pillars of our history.

Thomas Jefferson believed that to preserve the very foundations of our nation, we would need dramatic change from time to time. Well, my fellow citizens, this is our time. Let us embrace it.

Our democracy must be not only the envy of the world but the engine of our own renewal. There is nothing wrong with America that cannot be cured by what is right with America.

And so today, we pledge an end to the era of deadlock and drift; a new season of American renewal has begun. To renew America, we must be bold. We must do what no generation has had to do before. We must invest more in our own people, in their jobs, in their future, and at the same time cut our massive debt. And we must do so in a world in which we must compete for every opportunity. It will not be easy; it will require sacrifice. But it can be done, and done fairly, not choosing sacrifice for its own sake, but for our own sake. We must provide for our nation the way a family provides for its children.

Our Founders saw themselves in the light of posterity. We can do no less. Anyone who has ever watched a child's eyes wander into sleep knows what posterity is. Posterity is the world to come; the world for whom we hold our ideals, from whom we have borrowed our planet, and to whom we bear sacred responsibility. We must do what America does best: offer more opportunity to all and demand responsibility from all.

It is time to break the bad habit of expecting something for nothing, from our government or from each other. Let us all take more responsibility, not only for ourselves and our families but for our communities and our country. To renew America, we must revitalize our democracy.

This beautiful capital, like every capital since the dawn of civilization, is often a place of intrigue and calculation. Powerful people maneuver for position and worry endlessly about who is in and who is out, who is up and who is down, forgetting those people whose toil and sweat sends us here and pays our way.

Americans deserve better, and in this city today, there are people who want to do better. And so I say to all of us here, let us resolve to reform our politics, so that power and privilege no longer shout down the voice of the people. Let us put aside personal advantage so that we can feel the pain and see the promise of America. Let us resolve to make our government a place for what Franklin Roosevelt called "bold, persistent experimentation," a government for our tomorrows, not our yesterdays. Let us give this capital back to the people to whom it belongs.

To renew America, we must meet challenges abroad as well at home. There is no longer division between what is foreign and what is domestic; the world economy, the world environment, the world AIDS crisis, the world arms race; they affect us all.

Today, as an old order passes, the new world is more free but less stable. Communism's collapse has called forth old animosities and new dangers. Clearly America must continue to lead the world we did so much to make.

While America rebuilds at home, we will not shrink from the challenges, nor fail to seize the opportunities, of this new world. Together with our friends and allies, we will work to shape change, lest it engulf us.

When our vital interests are challenged, or the will and conscience of the international community is defied, we will act; with peaceful diplomacy when ever possible, with force when necessary. The brave Americans serving our nation today in the Persian Gulf, in Somalia, and wherever else they stand are testament to our resolve.

But our greatest strength is the power of our ideas, which are still new in many lands. Across the world, we see them embraced, and we rejoice. Our hopes, our hearts, our hands, are with those on every continent who are building democracy and freedom. Their cause is America's cause.

The American people have summoned the change we celebrate today. You have raised your voices in an unmistakable chorus. You have cast your votes in historic numbers. And you have changed the face of Congress, the presidency and the political process itself. Yes, you, my fellow Americans have forced the spring. Now, we must do the work the season demands.

To that work I now turn, with all the authority of my office. I ask the Congress to join with me. But no president, no Congress, no government, can undertake this mission alone. My fellow Americans, you, too, must play your part in our renewal. I challenge a new generation of young Americans to a season of service; to act on your idealism by helping troubled children, keeping company with those in need, reconnecting our torn communities. There is so much to be done; enough indeed for millions of others who are still young in spirit to give of themselves in service, too.

In serving, we recognize a simple but powerful truth: we need each other. And we must care for one another. Today, we do more than celebrate America: we rededicate ourselves to the very idea of America.

An idea born in revolution and renewed through two centuries of challenge. An idea tempered by the knowledge that, but for fate we, the fortunate and the unfortunate, might have been each other. An idea ennobled by the faith that our nation can summon from its myriad diversity the deepest measure of unity. An idea infused with the conviction that America's long heroic journey must go forever upward.

And so, my fellow Americans, at the edge of the 21st century, let us begin with energy and hope, with faith and discipline, and let us work until our work is done. The scripture says, "And let us not be weary in well-doing, for in due season, we shall reap, if we faint not."

From this joyful mountaintop of celebration, we hear a call to service in the valley. We have heard the trumpets. We have changed the guard. And now, each in our way, and with God's help, we must answer the call.

Thank you, and God bless you all».

George W. Bush

«President Clinton, distinguished guests and my fellow citizens:

The peaceful transfer of authority is rare in history, yet common in our country. With a simple oath, we affirm old traditions and make new beginnings.

As I begin, I thank President Clinton for his service to our nation; and I thank Vice President Gore for a contest conducted with spirit and ended with grace.

I am honored and humbled to stand here, where so many of America's leaders have come before me, and so many will follow.

We have a place, all of us, in a long story. A story we continue, but whose end we will not see. It is the story of a new world that became a friend and liberator of the old, a story of a slave-holding society that became a servant of freedom, the story of a power that went into the world to protect but not possess, to defend but not to conquer. It is the American story. A story of flawed and fallible people, united across the generations by grand and enduring ideals. The grandest of these ideals is an unfolding American promise that everyone belongs, that everyone deserves a chance, that no insignificant person was ever born. Americans are called upon to enact this promise in our lives and in our laws; and though our nation has sometimes halted, and sometimes delayed, we must follow no other course.

Through much of the last century, America's faith in freedom and democracy was a rock in a raging sea. Now it is a seed upon the wind, taking root in many nations. Our democratic faith is more than the creed of our country, it is the inborn hope of our humanity, an ideal we carry but do not own, a trust we bear and pass along; and even after nearly 225 years, we have a long way yet to travel.

While many of our citizens prosper, others doubt the promise, even the justice, of our own country. The ambitions of some Americans are limited by failing schools and hidden prejudice and the circumstances of their birth; and sometimes our differences run so deep, it seems we share a continent, but not a country. We do not accept this, and we will not allow it. Our unity, our union, is the serious work of leaders and citizens in every generation; and this is my solemn pledge, "I will work to build a single nation of justice and opportunity." I know this is in our reach because we are guided by a power larger than ourselves who creates us equal in His image and we are confident in principles that unite and lead us onward.

America has never been united by blood or birth or soil. We are bound by ideals that move us beyond our backgrounds, lift us above our interests and teach us what it means to be citizens. Every child must be taught these principles. Every citizen must uphold them; and every immigrant, by embracing these ideals, makes our country more, not less, American.

Today, we affirm a new commitment to live out our nation's promise through civility, courage, compassion and character. America, at its best, matches a commitment to principle with a concern for civility. A civil society demands from each of us good will and respect, fair dealing and forgiveness. Some seem to believe that our politics can afford to be petty because, in a time of peace, the stakes of our debates appear small. But the stakes for America are never small. If our country does not lead the cause of freedom, it will not be led. If we do not turn the hearts of children toward knowledge and character, we will lose their gifts and undermine their idealism. If we permit our economy to drift and decline, the vulnerable will suffer most. We must live up to the calling we share. Civility is not a tactic or a sentiment. It is the determined choice of trust over cynicism, of community over chaos. This commitment, if we keep it, is a way to shared accomplishment.

America, at its best, is also courageous. Our national courage has been clear in times of depression and war, when defending common dangers defined our common good. Now we must choose if the example of our fathers and mothers will inspire us or condemn us. We must show courage in a time of blessing by confronting problems instead of passing them on to future generations.

Together, we will reclaim America's schools, before ignorance and apathy claim more young lives; we will reform Social Security and Medicare, sparing our children from struggles we have the power to prevent; we will reduce taxes, to recover the momentum of our economy and reward the effort and enterprise of working Americans; we will build our defenses beyond challenge, lest weakness invite challenge; and we will confront weapons of mass destruction, so that a new century is spared new horrors.

The enemies of liberty and our country should make no mistake, America remains engaged in the world by history and by choice, shaping a balance of power that favors freedom. We will defend our allies and our interests; we will show purpose without arrogance; we will meet aggression and bad faith with resolve and strength; and to all nations, we will speak for the values that gave our nation birth.

America, at its best, is compassionate. In the quiet of American conscience, we know that deep, persistent poverty is unworthy of our nation's promise. Whatever our views of its cause, we can agree that children at risk are not at fault. Abandonment and abuse are not acts of God, they are failures of love. The proliferation of prisons, however necessary, is no substitute for hope and order in our souls. Where there is suffering, there is duty. Americans in need are not strangers, they are citizens, not problems, but priorities, and all of us are diminished when any are hopeless. Government has great responsibilities for public safety and public health, for civil rights and common schools. Yet compassion is the work of a nation, not just a government. Some needs and hurts are so deep they will only respond to a mentor's touch or a pastor's prayer. Church and charity, synagogue and mosque lend our communities their humanity, and they will have an honored place in our plans and in our laws. Many in our country do not know the pain of poverty, but we can listen to those who do. I can pledge our nation to a goal, "When we see that wounded traveler on the road to Jericho, we will not pass to the other side."

America, at its best, is a place where personal responsibility is valued and expected. Encouraging responsibility is not a search for scapegoats, it is a call to conscience. Though it requires sacrifice, it brings a deeper fulfillment. We find the fullness of life not only in options, but in commitments. We find that children and community are the commitments that set us free. Our public interest depends on private character, on civic duty and family bonds and basic fairness, on uncounted, unhonored acts of decency which give direction to our freedom. Sometimes in life we are called to do great things. But as a saint of our times has said, every day we are called to "do small things with great love." The most important tasks of a democracy are done by everyone. I will live and lead by these principles, "to advance my convictions with civility, to pursue the public interest with courage, to speak for greater justice and compassion, to call for responsibility and try to live it as well." In all of these ways, I will bring the values of our history to the care of our times.

What you do is as important as anything government does. I ask you to seek a common good beyond your comfort; to defend needed reforms against easy attacks; to serve your nation, beginning with your neighbor. I ask you to be citizens. Citizens, not spectators; citizens, not subjects; responsible citizens, building communities of service and a nation of character.

Americans are generous and strong and decent, not because we believe in ourselves, but because we hold beliefs beyond ourselves. When this spirit of citizenship is missing, no government program can replace it. When this spirit is present, no wrong can stand against it.

After the Declaration of Independence was signed, Virginia statesman John Page wrote to Thomas Jefferson, "We know the race is not to the swift nor the battle to the strong. Do you not think an angel rides in the whirlwind and directs this storm?" Much time has passed since Jefferson arrived for his inauguration. The years and changes accumulate, but the themes of this day he would know, "our nation's grand story of courage and its simple dream of dignity."

We are not this story's author, who fills time and eternity with His purpose. Yet His purpose is achieved in our duty, and our duty is fulfilled in service to one another. Never tiring, never yielding, never finishing, we renew that purpose today; to make our country more just and generous; to affirm the dignity of our lives and every life.

This work continues. This story goes on. And an angel still rides in the whirlwind and directs this storm.

God bless you all, and God bless America».

B. Obama:

«My fellow citizens:

I stand here today humbled by the task before us, grateful for the trust you have bestowed, mindful of the sacrifices borne by our ancestors. I thank President Bush for his service to our nation, as well as the generosity and cooperation he has shown throughout this transition.

Forty-four Americans have now taken the presidential oath. The words have been spoken during rising tides of prosperity and the still waters of peace. Yet, every so often the oath is taken amidst gathering clouds and raging storms. At these moments, America has carried on not simply because of the skill or vision of those in high office, but because We the People have remained faithful to the ideals of our forbearers, and true to our founding documents.

So it has been. So it must be with this generation of Americans.

That we are in the midst of crisis is now well understood. Our nation is at war, against a far-reaching network of violence and hatred. Our economy is badly weakened, a consequence of greed and irresponsibility on the part of some, but also our collective failure to make hard choices and prepare the nation for a new age. Homes have been lost; jobs shed; businesses shuttered. Our health care is too costly; our schools fail too many; and each day brings further evidence that the ways we use energy strengthen our adversaries and threaten our planet.

These are the indicators of crisis, subject to data and statistics. Less measurable but no less profound is a sapping of confidence across our land - a nagging fear that America's decline is inevitable, and that the next generation must lower its sights.

Today I say to you that the challenges we face are real. They are serious and they are many.

They will not be met easily or in a short span of time. But know this, America - they will be met. On this day, we gather because we have chosen hope over fear, unity of purpose over conflict and discord.

On this day, we come to proclaim an end to the petty grievances and false promises, the recriminations and worn out dogmas, that for far too long have strangled our politics.

We remain a young nation, but in the words of Scripture, the time has come to set aside childish things. The time has come to reaffirm our enduring spirit; to choose our better history; to carry forward that precious gift, that noble idea, passed on from generation to generation: the God-given promise that all are equal, all are free, and all deserve a chance to pursue their full measure of happiness.

In reaffirming the greatness of our nation, we understand that greatness is never a given. It must be earned. Our journey has never been one of short-cuts or settling for less. It has not been the path for the faint-hearted - for those who prefer leisure over work, or seek only the pleasures of riches and fame. Rather, it has been the risk-takers, the doers, the makers of things - some celebrated but more often men and women obscure in their labor, who have carried us up the long, rugged path towards prosperity and freedom.

For us, they packed up their few worldly possessions and traveled across oceans in search of a new life.

For us, they toiled in sweatshops and settled the West; endured the lash of the whip and plowed the hard earth.

For us, they fought and died, in places like Concord and Gettysburg; Normandy and Khe Sahn. Time and again these men and women struggled and sacrificed and worked till their hands were raw so that we might live a better life. They saw America as bigger than the sum of our individual ambitions; greater than all the differences of birth or wealth or faction.

This is the journey we continue today. We remain the most prosperous, powerful nation on Earth. Our workers are no less productive than when this crisis began. Our minds are no less inventive, our goods and services no less needed than they were last week or last month or last year. Our capacity remains undiminished. But our time of standing pat, of protecting narrow interests and putting off unpleasant decisions - that time has surely passed. Starting today, we must pick ourselves up, dust ourselves off, and begin again the work of remaking America.

For everywhere we look, there is work to be done. The state of the economy calls for action, bold and swift, and we will act - not only to create new jobs, but to lay a new foundation for growth. We will build the roads and bridges, the electric grids and digital lines that feed our commerce and bind us together. We will restore science to its rightful place, and wield technology's wonders to raise health care's quality and lower its cost. We will harness the sun and the winds and the soil to fuel our cars and run our factories. And we will transform our schools and colleges and universities to meet the demands of a new age. All this we can do. And all this we will do.

Now, there are some who question the scale of our ambitions - who suggest that our system cannot tolerate too many big plans. Their memories are short. For they have forgotten what this country has already done; what free men and women can achieve when imagination is joined to common purpose, and necessity to courage.

What the cynics fail to understand is that the ground has shifted beneath them - that the stale political arguments that have consumed us for so long no longer apply. The question we ask today is not whether our government is too big or too small, but whether it works - whether it helps families find jobs at a decent wage, care they can afford, a retirement that is dignified. Where the answer is yes, we intend to move forward. Where the answer is no, programs will end. And those of us who manage the public's dollars will be held to account - to spend wisely, reform bad habits, and do our business in the light of day - because only then can we restore the vital trust between a people and their government.

Nor is the question before us whether the market is a force for good or ill. Its power to generate wealth and expand freedom is unmatched, but this crisis has reminded us that without a watchful eye, the market can spin out of control - and that a nation cannot prosper long when it favors only the prosperous. The success of our economy has always depended not just on the size of our Gross Domestic Product, but on the reach of our prosperity; on our ability to extend opportunity to every willing heart - not out of charity, but because it is the surest route to our common good.

As for our common defense, we reject as false the choice between our safety and our ideals. Our Founding Fathers, faced with perils we can scarcely imagine, drafted a charter to assure the rule of law and the rights of man, a charter expanded by the blood of generations. Those ideals still light the world, and we will not give them up for expedience's sake. And so to all other peoples and governments who are watching today, from the grandest capitals to the small village where my father was born: know that America is a friend of each nation and every man, woman, and child who seeks a future of peace and dignity, and that we are ready to lead once more.

Recall that earlier generations faced down fascism and communism not just with missiles and tanks, but with sturdy alliances and enduring convictions. They understood that our power alone cannot protect us, nor does it entitle us to do as we please. Instead, they knew that our power grows through its prudent use; our security emanates from the justness of our cause, the force of our example, the tempering qualities of humility and restraint.

We are the keepers of this legacy. Guided by these principles once more, we can meet those new threats that demand even greater effort - even greater cooperation and understanding between nations. We will begin to responsibly leave Iraq to its people, and forge a hard-earned peace in Afghanistan. With old friends and former foes, we will work tirelessly to lessen the nuclear threat, and roll back the specter of a warming planet. We will not apologize for our way of life, nor will we waver in its defense, and for those who seek to advance their aims by inducing terror and slaughtering innocents, we say to you now that our spirit is stronger and cannot be broken; you cannot outlast us, and we will defeat you.

For we know that our patchwork heritage is a strength, not a weakness. We are a nation of Christians and Muslims, Jews and Hindus - and non-believers. We are shaped by every language and culture, drawn from every end of this Earth; and because we have tasted the bitter swill of civil war and segregation, and emerged from that dark chapter stronger and more united, we cannot help but believe that the old hatreds shall someday pass; that the lines of tribe shall soon dissolve; that as the world grows smaller, our common humanity shall reveal itself; and that America must play its role in ushering in a new era of peace.

To the Muslim world, we seek a new way forward, based on mutual interest and mutual respect.

To those leaders around the globe who seek to sow conflict, or blame their society's ills on the West - know that your people will judge you on what you can build, not what you destroy. To those who cling to power through corruption and deceit and the silencing of dissent, know that you are on the wrong side of history; but that we will extend a hand if you are willing to unclench your fist.

To the people of poor nations, we pledge to work alongside you to make your farms flourish and let clean waters flow; to nourish starved bodies and feed hungry minds. And to those nations like ours that enjoy relative plenty, we say we can no longer afford indifference to suffering outside our borders; nor can we consume the world's resources without regard to effect. For the world has changed, and we must change with it.

As we consider the road that unfolds before us, we remember with humble gratitude those brave Americans who, at this very hour, patrol far-off deserts and distant mountains. They have something to tell us today, just as the fallen heroes who lie in Arlington whisper through the ages.

We honor them not only because they are guardians of our liberty, but because they embody the spirit of service; a willingness to find meaning in something greater than themselves. And yet, at this moment - a moment that will define a generation - it is precisely this spirit that must inhabit us all.

For as much as government can do and must do, it is ultimately the faith and determination of the American people upon which this nation relies. It is the kindness to take in a stranger when the levees break, the selflessness of workers who would rather cut their hours than see a friend lose their job which sees us through our darkest hours. It is the firefighter's courage to storm a stairway filled with smoke, but also a parent's willingness to nurture a child, that finally decides our fate.

Our challenges may be new. The instruments with which we meet them may be new. But those values upon which our success depends - hard work and honesty, courage and fair play, tolerance and curiosity, loyalty and patriotism - these things are old. These things are true. They have been the quiet force of progress throughout our history. What is demanded then is a return to these truths. What is required of us now is a new era of responsibility - a recognition, on the part of every American, that we have duties to ourselves, our nation, and the world, duties that we do not grudgingly accept but rather seize gladly, firm in the knowledge that there is nothing so satisfying to the spirit, so defining of our character, than giving our all to a difficult task.

This is the price and the promise of citizenship.

This is the source of our confidence - the knowledge that God calls on us to shape an uncertain destiny.

This is the meaning of our liberty and our creed - why men and women and children of every race and every faith can join in celebration across this magnificent mall, and why a man whose father less than sixty years ago might not have been served at a local restaurant can now stand before you to take a most sacred oath.

So let us mark this day with remembrance, of who we are and how far we have traveled. In the year of America's birth, in the coldest of months, a small band of patriots huddled by dying campfires on the shores of an icy river. The capital was abandoned. The enemy was advancing. The snow was stained with blood. At a moment when the outcome of our revolution was most in doubt, the father of our nation ordered these words be read to the people:

"Let it be told to the future world...that in the depth of winter, when nothing but hope and virtue could survive...that the city and the country, alarmed at one common danger, came forth to meet [it]."

America. In the face of our common dangers, in this winter of our hardship, let us remember these timeless words. With hope and virtue, let us brave once more the icy currents, and endure what storms may come. Let it be said by our children's children that when we were tested we refused to let this journey end, that we did not turn back nor did we falter; and with eyes fixed on the horizon and God's grace upon us, we carried forth that great gift of freedom and delivered it safely to future generations». 
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